
XI. évfolyam. Szerda, 1892. szeptember 2L 76. szám,
E lőfizetési é r :

Egész é v r e .....................8 írt — ki.
Félévre . . 4 » — »
Negyedévre . 2 > — »

K özségeknek, körjegyzőknek, 
n ép ta n ító k n a k :

Egész évre 8 frt. — fél évre B írt.

E g y e s  s z á m  k a p h a t ó  a  
k i a d ó h i v a t a l b a n

Lyceumi nyomda-épület.)

P É C S
POLITIKAI VEG7ESTAETALMU HETILAP.

H irdetések et
elfogad a k iadóhivatal (lyceum 
könyvnyomda), hol m indenkor a 

legjutánycsabb árak  szabatnak. 
Minden beik tato tt hirdetés után 

30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttérben egy sor 1 Irt.

K éziratok
a szerkesztőségbe (lyceumi könyv

nyomda) küldendők.

M e g je le n ik  h e t e n k é n t  k é t s z e r .  | S z e r k e s z tő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l : l y c e u m i  k ö n y v n y o m d a . Kéziratok nem adatnak vissza.

KOSSUTH LAJOS.
(18U2—1892.J

1892. szeptember 19-én.

Megilletődve gondolunk arra a jubi
leumra, melyet e napon az egész magyar 
nemzet ül. önkéntelenül, szive vonzalmát 
követve. Mert vajon ki tagadhatná, hogy 
Kossuth Lajos otthon van minden magyar 
ember szivében, szeri-lettel környékezve, 
kegyelettel ápolva, mint á] óljuk az édes 
szülök, a felejthetetlen jótevők emlékét, 
mely mindeneknél drágább és becsesebb 
előttünk.

A mai nap érzelmeiben eltűnnek a 
politikai ellentétek, melyek az egységes 
haza tiait külön táborokra osztják, el a 
pártszenvedélyek izzó dühe, mely az egy 
emlőn nevelteket halálos ellenségeké teszi 
és helyet adnak az áhitatnak, mely akkor 
vesz erőt rajtunk, ha az Isten házába 
lépve halljuk a fölcsendülő zsolozsmát, 
melynek andalító aceordjai erőt vesznek 
lelkűnkön, szivünk túlárad, ajkaink imára 
nyilnak. liálaadó imára, ha szerencsések 
és elégedettek vagyunk, bizodalmas kö
nyörgésre, ha a sors csapásai látogatnak, 
mert ilyenkor érezzük legjobban, hogy 
Nála vagyon minden hatalom.

Egy hatalmas, folyton erősbödő, a 
jólét lépcsőire jutott nemzet tiai imádkoz
nak e napon egy aggastyánért, ki 9(1 év 
súlyos terhei a latt is mint egy óriás emel
kedik ki kortársai közül, akik neki már 
nem is kortársai, hanem késő utódok. Egy

agga tyánért. ki hazájától elszakadva tá 
vol idegenben morzsolja le napjait, vágyó 
szemeit sováran irányozva a hármas bérl
és négy folyó megszentelt földje felé, 
mélynél; hantjai alatt ősei porlanak; me
lyet egykor Kárpátoktól «iz Adriáig az ő 
csengő éreszava töltött h e : ébresztve az 
alvókat, biztatva, a késedelmeskedőket, 
vezérelve a tettre készeket; — melynek né
péről ő verte le a szolgaság hékóit, mely
nek alkotmányába ő lehelé a szabadság 
termékenyítő szellemét,: melynek üait ő 
gyűjti- a nemzetiszinii lobogó alá. meg
acélozva karjukat és lelkűket, hogy a 
megsértett nemzeti méltóság megbünteté
sére és a lábbal tiport nemzeti jogok vé
delmére ragadjanak fegyvert és álljanak 
szem be minden v illá n á l.

A vihar elvonult. Kárpátoktól az 
Adriáig romokkal töltve meg Hunnia 
földjét. Azóta csaknem egy félszázad múlt 
e l : a lomokat befutotta a moha és tövük
ben az újabb nemzedék ragyogó palotákat 
emelt, a véráztatta síkokon a szabadság 
széllé lengedez és a magyarnemzet alkot
mányos királyának szerető gondozása alatt 
egyre gyarapodik.

E gyarapodás látása, érzése kéjes 
örömmel tölti el a hazafiak szivét: de ez 
öröm közepette megcsendül a hála szózata 
is Kossuth Lajos iránt, ki, mint egy má
sodik Mózes, népét kivezette a szolgaság 
hazájából és megmutató neki az Ígéret 
földjét.

Igen. az Ígéret földét, mely felé haladva, 
hozzá mindinkább közeledünk. Az ígéret 
földét, melyhez nem fegyver és véres küz
delmek útja vezet, hanem munka, szorga
lom, okosság, egyetértés, törvénytisztelet 
és hűség az alkotmányos királyhoz.

Kossuth Lajos jubileumán hálásan 
emlékezünk meg azon nagy szolgálatok
ról, melyeket e nagy férfiú a magyar 
nemzetnek tett és azon példáról, melyet 
ő az utókornak tetteivel és életével adott. 
Vajba az isteni gondviselés meghallgatná 
a magyar nemzet imáját, mely azt kéri, 
hogy e 9(t éves aggastyánnak megadatnék, 
hogy imádott, hazáját és nemzetét az 
ígéret földén láthatná. F eiler  M ihály.

Óvó rendszabályok .
a cholera ellen

A nép számára össeáltitotta Pécs szab. kir. város 
tiszti főorvosi hivatala.

Miután kétségtelenné vált Koch R. 
német tanár vizsgálatai nyomán, hogy az 
ázsiai cholera okozója egy az emberi szer
vezetbe, jelesen az emésztési csatornába 
behatolt gombacsir, ti. n. Comina-bacillus, 
s ennek alkalmas viszonyok közötti roha
mos elszaporodása, s az emberi test szer
vezetének ezek által történő nagymérvű 
gyo: s lefolyású, hogy úgy mondjam meg- 
mérgezése. főleg olyanoknál, kik reá haj
lammal bírnak, egészségi állapotuk, külö
nösen emésztési szerveik nem lévén rend
ben : vagy kik dőzsölés, kicsapongás, s 
mértéktelen evés és ivás, célszerűtlen táp-

A „ P É e S “ T Á R C Á i A .  I

Az anya.
(N yek raszo ff)

Midőn a háborúnak borzalmán merengek,
Az áldozatul hulltak ezerében
Nem sajnálom a jó barátot s nem kesergek
Az elhalt neje s a hősökért sem.
Oh jaj! Vigasztalódni fog az asszony,
S a legbensőbb barát is elfelejt . . . .
I)e merre s hol van olyan drága lélek.
Ki az elhunytért sírig könnyet ejt?
— Szineskedő korunkban mindenik 
'lettünk sivár és mindenünk közöny ! —
Ki gondoland reád elvérezett hős ?
Csuk egy lénynek szemében szent a könny,
Te érted ifjan elhalt, elveszett:
Az édes anya fájó könnye az,
Ki vérmezőn balt magzatát feledni 
Nem bírja, épúgy, mint a gyászos fűz.
Nem bírja hajlott lombját fölemelni.

HOHZIEVICZ JÓZSEF.

Világos éjek.")
— I r ta  R 08eg .;er. F o r d í to t t a  Z o l tá n  V ilm o e .— 

(A »Pécs« eredeti tárcája.)
A nyár forró volt. Az erdő talaján szürke 

és törékeny lett a moha s a füvek vázain 
keresztül kilátszott a szürke rög. A földön 
száraz tülevelek mellett hangyák és bogarak 
hullái feküdtek. A patakok ágyában száraz 
volt a kova és fehér, mint az elefántcsont. 
A hol helylyel-közzel még egy kis pocsolya 
állt. ott egy pisztráng, vagy más viziállat 
haldoklott.

Sűrű volt a levegő, s a hegyek — a 
közeliek is — kékek. A nap reggel pirosán 
kelt, mint a bükkfa elszáiadt levele, aztán 
sápadt és fénytelen lett, úgy. hogy arcába 
lehetett nézni. Erőtlenül kúszott keresztül az 
ég szürke sivatagján, mintha ki volna merülve 
szomjúságtól. Este felé gyakran élesszélii, 
fényes felhők jelentek meg az égen ; az em
berek reményleni kezdtek, de jött a szél s 
másnap reggelre eltűntek a felhők s az éjjeli 
harmat fölszikkadt.

Kint a faluban körmenetet tartottak 
esőért. A mi erdőnkből odaoz.onlóttek az 
emberek s csak én. meg Márkus, a vén 
szolgalegény maradtunk az elhagyott házban. 
És a szolga igy szólt hozzám :

A -Gyermekévek*-bői.

Ha a szép idő véget ér, esni fog ; 
! mit hasznai a kórmenet? Ha Isten teremtett 
j bennünket, úgy nem lesz olyan gyönge feje. 

hogy bennünket elfelejtsen. És ha nincs feje, 
úgy. hogy a világot csak kezeivel rakja össze 
s lábaival megint széttiporja, nos. akkor fülei 
sincsenek. Mire való akkor a kiabálás? Nem
ez a te véleményed is, fiú ?

Emberek, mit lehetett erre mondani ?
»Márkus legény egy vén izgága* — ezt 
lehetett rája mondani.

Most befutott az ajtón a riegelbergi 
csordás. Néma volt a fölindulástól s az abla
kon keresztül a bükkfaerdő gerincere muta
tott. mindkét mutatóujjával. A szolga látta 
és összecsapta kezeit.

Ott az erdögerinc mögött óriási vörös 
füstfelleg szállt fölfelé és elsötétité az eget.

— Ebből baj lehet! — kiáltott Márkus, 
megragadott egy fejszét és elsietett.

A füst egyre hevesebben nyomult fölfelé 
s egyre szélesebb és sűrűbb lett. Én mégis 
el-elkezdtem azt a kiabálást, melynek a szolga 

j nem akart jelentőséget tulajdonítani. Nem
; is volt, a hogy később kisült

A bükkfaerdó tisztásának verőfényes 
lankáján volt, a hol a száraz bozót elterült. 
A félig kiszáradt liatal ültetés szélén lehetett, 
a hol a láng keletkezett : senki sem tudta 
hogyan. Eleinte fürgén szökdécselhetett galy,
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lálkozás által emésztésüket zavarják, vagy 
meghűlés után bélhurutot szereznek; ezért 
azt hiszem nem végezek haszontalan mun
kát, avagy felesleges dolgot, ha rá mu
tatok azon körülményekre, melyeket ismerni 
mindenkinek szükséges, melynek megfigye
lése s követésével kiki magát a eholera, 
de egyébb járványos-ragályos betegségek
től is megvédelmezheti.

Tapasztalt dolog az, hogy a dióiéra, 
ha valahol felüti fejét, a legnagyobb pusz
títást leginkább a szegények viskóiban 
eszközli; a legtöbb áldozatot ezektől veszi. 
Hogy ennek okát lelhessük, térjünk csak 
be egy ilyen viskóba, s tekintsünk egy 
kissé széllyel.

Már az udvar is sokszor kellemetlen 
benyomást kelt bennünk; sertések, barom
fiak tanyáznak ott, rendkívül ronda ólak
ban, vagy fetrengenek az itató váluból 
kifolyó piszkos vízben, melybe még állati 
trágya is keveredik, poshadni kezd. s a 
körlevegőt bűzzel árasztja el. A házi
gazdának esze ágában sincs a seprőt kézbe 
véve, kissé seperni, avagy egykét lapát 
földdel vagy kavicscsal udvarának azon 
részét feltölteni, a hol az ilynemű viz 
megállva pocsolyákat képez.

Minő a pitvar ? Ez is szemetes, po
ros, pókhálós, a falak mocskosak, tudja a 
jó Ég, mikor voltak meszelve, de a vako
lat is sok helyen leesett s likacsokat 
képez a falban, melyek férgek búvhelyeivé í 
lesznek.

Betérvén a konyhába, ott sem fogunk ; 
épülni. Mennyi szemét, burgonyahéj, tojás- , 
héj, ronda moslékos sajtár stb. pislant ott ; 
szemünkbe, seprőt alig találunk, s még | 
kevésbé, ki azt forgatná, s használná; 
milyen mocskosak a fazekak, lábosok, 
tálak csak úgy ragadnak. S ha még a 
szobába is betekintünk s látjuk ott a 
szennyet, szennyes ágynemiieket, a kitisz- 
titatlan padlót, a szurtos asztalt, s ezen 
étvágyat nem gerjesztő ételnemüeket, me- ■ 
lyekről ezer-ezer légy röpköd az emberhez, ! 
s látjuk a mosdatlan gyermekeket, kik 
sokszor sáros kézzel tartják s emelik szá- '

jukhoz a kenyeret, gyümölcsöt, vagy a 
mihez jutnak — elszorul a lelkünk.

Szellőztetés, egy szóval tisztaság, csin 
ily helyeken alig ismert fogalmak.

Ilyenek nagyjában a szegénység lakta 
házak, s találhatók úgy nálunk, mint falu
helyeken is elég nagy számmal s jaj ne
kik, ha a eholera ide behatol, mert a 
lakók sorra hullanak, mint őszkor a fa
levél. Pedig kevés szegény ember van 
abban a sanyarú helyzetben, hogy kevés 
igyekezettel házát tisztán, csinosan tartani 
ne tudná, csak akaraterő kellene hozzá. 
De ebből elég: menjünk át tárgyunkra.

Koch R. tanár s egyéb kutatók azon 
meggyőződésre jutottak, hogy a cholera- 
bacillus, ha kiszárad, bár egy kevés ideig 
életképességét meg is tarthatja, <le nem 
szaporodhat: nedves, szerves anyagokkal 
fertőzött talaj azonban tenyészetére rend
kívül előnyös, legyen az fold, ruhanemű, 
étel, egyéb folyadék, szemétdomb pöce- 
gödör. s ha az emberi kezekre reá tapad, 
t. i. ha valaki vagy cholerabeteggel érint
kezik, vagy ennek hemocskolt ágya, s 
fehérneműivel, s innét mosás, fertőtlenítés
sel el nem távolittatik, úgy legkönnyebben 
hatol az emberi kezek közvetítésével a 
szervezetbe, pl. étkezés közben a száj s 
gyomorba.

Magától a baj nem keletkezik soha. 
mindig utasok, vagy egyebek s használt 
tárgyak által hurcoltálik széjjel, különö
sen állati hulladékok, rongyok, ócska ru
hák azok. melyekre tapadva könnyen be
hurcolható. Különösen a cholerás betegek 
ürülékei a legveszedelmesebb terjesztői a 
bajnak s az ezek által bemocskolt ruha 
s ágynemiiek, de még az ápoló személyzet 
ruhái is ; s ha ezek kellőleg nem fertőt- 
lenittetnek, képesek a csir nagy szapora- 
ságánál fogva egész városrészeket fertőzni, 
s pedig a mosónők, cselédek közvetítésé
vel, melyek azt minden irányba tova 
cipelik s mindenütt uj gócpontokat létesí
tenek. Különösen áll ez még a kenyérsütő, 
gyümölcs, zöldség, hús, halárusítókra, kik 
ha ilyes mosónők, cselédekkel érintkeztek, 
tovaterjedés utján az ő élelmicikk üzle

teiket is fertőzik, s kik ezen élelmi cik
keket élvezik, mind kiteszik magukat a 
fertőzés veszélyeinek, s igy nem lehet 
csodálkozni, ha a baj mindezen lehető s 
valószínű utón oly rohamosan terjed tova. 
Terjedésének legnagyobb oka sokszoi a 
tudatlanság, de néha a roszakarat is, mely 
célzatosan minden orvosi s hatósági óvin
tézkedést kicsinyei, nevetségessé tesz, s 
ennek mi a következménye ? Sajnos, a 
rohamos terjedés.

Az ivóvíz is nagy szerepet játszik e 
kór terjedésénél; mi sokszor juthatnak e 
betegség csirái a kutakba. forrásokba 
cholerabeteggel érintkezett, s kezeiket 
meg nem mosott, nem fertőtlenített egyé
nek által, kik a viz mérésénél mocskos 
kezeikkel, vagy fertőzött edényeikkel bele
nyúlnak a vederbe, vagy forrásba, s ha 
oda csak egy-két csira is belejut, ez tova- 

' tenyészve, képes ezen kitt vizét alaposan 
fertőzni, s százakra nézve végzetessé 
tenni, t'holerabetegek pedig tudvalevőleg 
igen szomjaznak, sok vizet isznak, s igy 
folyton friss vizet kérve s ez nekik ho
zatva, az említettem módon sok bajt idéz
hetnek elő.

Hogy a eholera ellen védekezhessünk, 
s annak terjedését lehetőleg meggátoljuk, 
első gondunk legyen, mielőtt közelünkben 
már fellépőt volna, városunk, lakházaink 
tisztasági s egészségi viszonyait javítani, 
s úgy a talajt, mint a köt léget a cholera- 
csir terjedésére, fejlődésére minél alkal-

i matlanabbá tenni.
(Vége köv.)

A  p é c s i s z ín h á z  k é r d é 
s é h e z . Említettük már, hogy az uj szín
ház építésére vonatkozólag a belügyminisz
tériumtól leérkezett az elvi jóváhagyó érte
sítés. A tárgy fontosságánál fogva közöljük e 
kormány hatósági leiratot egész terjedelmé
ben a következőkben :
12072/92.

Pécs sz. k. v. közönségének.
A f. é. jun. hó 23-án 55,8321. sz. a.

hozott közgyűlési határozatot, mely szerint 
kimondatott, hogy a tervezett magyar nem 
zeti színház a belső fölszerelés költségeit is

ról galyra, majd fölfelé ágról ágra csapkodó 
szárnyakkal. Most az elem hirtelen kifejti 
féktelen hatalmát, vörös, diadalmas lobogóit. 
Az erdő magasabb és sűrűbb lesz, az ágak
ról hosszú zuzmófonadékok lógnak le s a 
nehány évvel ezelőtt nehéz jégveréstől meg
sebesített fatörzsek gyantásak föl egész a 
csúcsig. Hej, hogy körülnyalják ezeket a 
tüzes lángnyelvek, hogy fóllobognak ! S a fák 
lábainál vonaglanak. mint a kígyók és 
mindenütt borzasztó élet kezd kifejlődni.

Az a nehány favágó megzavarodva ide- 
oda szaladgál, káromkodik és segítségért 
kiabál. De az erdő és kunyhói üresek, 
mindenki a körmenetnél van. Midőn órák 
elteltével végre megjönnek, már lángokban 
áll a magas erdő. Lázas reszketés tölti el a 
levegőt: pattogás, recsegés mindenütt. Águk 
hullnak, fatörzsek zuhannak le s még egyszer 
föllángolnak a hullámzó füstfellegben, IJj, 
forró légáramlat rohan át az erdőn, láng 
lángot szül a szél szárnyain, melyeken tova- 
szállnak. Oh hatalmas, telhetetlen elem ! 
Emészt, a meddig él és él. a meddig emészt. 
Fölemészti a világot s ha elérhetők volnának, 
ezer világot és nem telik be soha. Egyetlen 
hatalom sem nőhet úgy a végtelenségig, 
mint a tűz. s ezért a látnok úgy állítja 
szemeink elé. mint mindenek legyőzőjét, 
mint uralkodót az örökkévalóságban.

Az emberek dolgoznak és dolgoznak: 
van. a kit félig elégve vésznek el. Márkus, a 
szolgalegény látta a borzasztó következmé
nyeket, de nem jajgatott és nem csüggedt 
el ; maga a csendes, néma tett volt. Gyantás 
ruhái már-már égni kezdtek, ekkor lesietett 
a patak medréhez és addig hengerödzott a 
homokban, rnig ez szilárd réteget képezett 

■ ragadós ruháján. Most föl volt vértezve. 
Ágakat vagdalt le. fákat döntött le — oh ég, 
mitsem használt. Az izzó folyam tovább öm- 

i lő tt: körül a kopasz ágak. a piros tüleveles 
gályák már vártak a közeledő láng-arára s 
meggyuladtak, még mielőtt az első csók érte
őket.

Most a munkások, kik minden oldalról 
odaözönlöttek, egérutat igyekeztek nyerni, 
hogy a lángoknak széles árokkal határt szab
janak ; de a tüzfolyam karokra oszlott külön
böző égtájak felé. Az esti órákban szél 
kerekedett, ezer rongyra tépte a iánglobogó- 
kat s mindenütt megsokasitá az elemet. 
Borzalomgerjesztö dörej volt az a levegőben 
és csodálatos világosság a messze, csendes 
erdőtáj fölött.

A férfiak kimerülve és kétségbeesve 
hagyták abba a munkát, az asszonyok ki
hurcolták holmijukat a kunyhókból és nem 
tudták hova rejteni.

A mélyen fekvő völgyekben még csönd

volt. Ott nem hallatszott más, m in ta  magas 
fényük halk suttogása : de az éjszakai égbolt 
rózsás volt s néha egy tüzsárkány röpült 
tova a magasban. Aztán jött egy csicsergő 
madárcsapat s a hontalan állatkák céltalanul 
röpködtek ide-oda; s a szarvasok és özek 
megrettenve jöttek az emberi lakásokig.

— I’gy járunk mi is, mint azok az 
állatok ! — jajveszékelt egy asszony — em
berileg nem lehetséges, hogy az erdőt meg
mentsük — minden ég, minden ég! Oh 
szent Isten, itt a végítélet !

Napokig tartott a pusztulás.
A mi magasan fekvő házunkból láttuk 

csendesen és lassan ég felé szállni a bükk
ös fenyüfaerdökböl a lángokat. Az egész vidék 
homályos fátyol alatt feküdt és szúró égés
szag bántotta az orrot. A hegyet füstfel lég 
borította, úgy. hogy néha csaknem egészen 
sötét lett. Fölöttünk egy nagy. vörösszürke 
kerék lebegett, melyet a füst körülölelt, elfo- 
dott s mégsem tudott égészen elrejteni. A 
nap volt. De láttuk azt is, a mint a tűz 
mindig jobban közeledett felénk ; fölment a 
magaslatokra, leszállt a völgybe, s vegre föl
felé jött a mi lankásunkon. Esténként többé 
nem volt szükségünk a szobában gyertyára, 
a nélkül is elegendő világosságunk volt. mert 
tizpe rciiyi távolságban a háztol égett a szép 
fenyveserdő. A barmokat mar rég folhajfottuk
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beleértve 200,000 frt költségen belül Stein- 
hardt és Láng budapesti műépítészeknek a 
bírálatot teljesített építkezési szakbizottsági 
úgy a szinügyi bizottsági jegyzőkönyvnek ér
telmében, esetleg a kormányhatósági változ
tatások szerint átdolgozandó végleges terve 
költségvetése szerint a város közön
sége tulajdonába átszállóit régi katonai 
kórház telkén építendő fel. mely színház a 
város közönsége tulajdonát képezendi — 
elvben jóváhagyom.

A bemutatott terv és költségvetésre 
nézve a kereskedelemügyi minister úr mű
szaki véleménye alapján a következő észre
vételeim merültek fel:

Mindenek előtt megjegyzem, hogy a 
bemutatott művelet pályamunka lévén, csak 
is arra szolgálhat, hogy a tervezési prog
ramra követelményeivel szemben az elren
dezés és az építő művészeti kiképzés, to
vábbá a szerkesztési elvek és végre meg
közelítőleg a költségek iránt nyújtson tájé
kozást.

A szerkezetek és költségek részletes 
megállapítására azonban ezen művelet nem 
alkalmas, mivel a tervek nem ezen célból 
készültek, s igy a méretezés és szerkezetek 
kitüntetése tekintetében a szükséges részle
tességet nélkülözik. A színpadot magában 
foglaló épületrészre nézve pedig észrevéte
leim a következők :

1. A színpad két oldalán levő lépcsők 
megnehezítik a színpad oldalfalaiban alkal
mazandó tűzcsapok kezelését, ezen lépcsőket 
jobb volna az öltözők közé beilleszteni, hol 
kozvetbm nappali világítást is nyerhetnének.

2. z\z öltöző szobák tekintetében czél- j 
szerübb volna, a programul 7. és 13. pont ' 
jában kívánt elrendezést létesíteni vagy leg
alább is a szólisták részére a színpad ma
gasságában több öltözőt készíteni, mert a 
most tervezett elrendezés mellett a földszin
ten elhelyezett szólistáknak a színpadra való 
gyors kijuthatása meg volna nehezítve.

3. A festő terem a hátsó színpad felett 
megfelelőbb helyen volna, mint az öltözők 
felett, mert ott a padolatban hagyandó ré
sen át a díszletek könnyebben szállíthatók 
a színpadra.

4. A nézőtér és színpad különösen a 
színész-páholy és színpad közötti ajtó nyílá
sok önzáró vasajtókkal látandók el.

5. Kivánat< )snak tartom, hogy a prog
ramúi 9. pontja szerint a kocsibejaratok a 
színpad mindkét oldalán létesüljenek.

6. A menyezetek tűzbiztosán készíten
dők. s a színpad, illetve zsinorpadlás a né
zőtértől tűzbiztosán elkülönítendő.

A közönség számára föntartott épület
részre vonatkozólag csak azon észrevételem 
van, hogy a nézőtérből a csarnokba és ille
tőleg az oldalfolyosókra nyíló ajtók legalább 
125 méter szélesre és a lépcsőházból az 

I épület alatti kocsibejáróba nyíló ajtó leg
alább 1*50 in. szélesre, továbbá a lépcsők 
nevezetesen a karzati lépcsők rugók mellő
zésével lekerekített sarokkal készíttessenek 
és hogy a színpad és nézőtér egymástól vas
lemez vagy más szerkezetű tűzbiztos füg
gönynyel elválasztassék.

Az épület állékonyságára nézve meg 
kell jegyeznem, hogy a tervezett falak vas
tagsága nagyobbrészt nem elegendő s hogy 
a-' egyes fal, illetve épületrészek, különösen 
a páholy folyosók és előterek közötti részen 
nincsenek egymással szerkezeti szilárd össze
köttetéssel tervezve.

Egyebekben ezen általános tervezet el
len nincs észrevételem.

Figyelemmel a kérdéses tervezetnek 
fentebb említett minőségére, továbbá arra, 
hogy részletes előméret nem mellékeltetett, 
végre pedig azon körülmény folytán, misze
rint a jelen tervnek nyomán készítendő rész
letesebb művelet kidolgozásánál a munkák
nak most előirányzott mennyisége előre lát
hatólag változni fog. mindezek következtében 
a mellékelt általános költségvetés átvizsgá
lásától el kellett tekintenem.

Erről a város közönségét az elölhivat- 
kozott közgy. sz. a. kelt felterjesztés csatol
mányainak és a bemutatott terveknek visz- 
szaküldése mellett oly felhívással értesítem, 
hogy ;i jelen pályaterv és fentebb előadott 
észrevételeim nyomán részletes előméreti 
költségvetést készíttessen, a mely művelete
ket az építés megindítása előtt hozzám mu
tassa be, a midőn is azután a bemutatandó 
munkálatok felülvizsgálása után fogok az 
építkezés végleges engedélyezése iránt hatá
rozni .

Budapesten, 1892. évi augusztus hó 28.
A minister helyett

S z a l a v s z k y .  államtitkár.

H írek-
A  k i r á l y  a já n d é k a . 0 felsége 

a múlt számunkban fólemlitetteken kívül 
ajándékban részesítette még S e h ie b  in g e r  
Ferenc állomásfőnököt, kinek egy gyémán
tokkal gazdagon kirakott, nagy értékű arany 
melltűt küldött, mely egy szárnyas kereket 
ábrázol. Schiebinger álloinásfőnök különben 
hivatalos volt az udvari ebédre is, azonban 
fontos hivatalos teendői annyira igénybe

vették derék állomásfönökünket, hogy a 
megtisztelő meghívásról köszönettel lemon
dania kellett, amit bizony felelősséggel járó 
helyzetében is kevés ember csinált volna 
utána.

K o s s u th - t tn n e p é ly  P é c s e t t
Kossuth Lajos kilencvenedik születésnapját a 
jogakademia polgársága méltó kegyelettel ülte 
meg e hó 19-én szükebb körben tartott haza
fias ünnepélylyel és bankettel. Általában csak 
dicsérnünk lehet derék jogászainkat azon 
buzgalomért, melylyel városunkban lelkesítő 
példával járnak elöl, minden hazafias moz
galomban. Ünnepélyüket ez alkalommal csak 
a maguk körében rendezték, mert a város 
polgársága E r r e t h János és Si m o n f a i 
János országgyűlési képviselők kezdeménye
zésére szintén tervez nagyobb szabású Kos- 
suth-ünnepélyt e hó 25-én. A jogászok d. e. 
9 órakor teljes számban megjelentek a iyceum 
dísztermében, a hol a tanári kar is megjelent. 
Az ünnepéi/t O r b á n  Márton, a szünidei 
bizottság elnökének nagy tetszéssel fogadott 
beszéde nyitotta meg, mely után S c h I e g e 1 
Gusztáv szavalt egy szép költeményt a 90 
éves Kossuthról. Majd K o s s á  Elemér ismer
tette hazafias hangú értekezésben Kossuth 
történeti fontosságát és érdemeit. Este a 
Scholtz-féle sörcsarnokban bankett volt, 
melyen az első fölköszöntőt Orbán Márton 
mondta Kossuth Lajosra. Utána K o s s á  
Elemér éltette óriási lelkesedés közt a hazát, 

i majd S i m o n József a megjelent vendégekre 
i emelte poharát. Utána általános csend és 
| figyelem közt dr K o s s u t h á  n y Ignác 
I jogtanár állott föl és lelkes, hazafias szelemű 

beszédben éltette az agg hazafit, kihez a 
jogakademia polgárai üdvözlő sürgönyt is 
küldtek. Ezzel kapcsolatban megemlítjük, hogy 
a város legközelebbi közgyűlésén indítvá
nyozni fogják Kossuth díszpolgárra választa
tását.

K in e v e z é s . B ö r ö n d y Gyula 
pécsi kir. trvszéki aljegyző a soproni tör
vényszékhez jegyzővé, — II o m a n Ferenc 

- pécsi kir. trvszéki segédtelekkonyvvezető 
| ugyanezen törvényszékhez telekkonyvveze-
I tövé neveztetett ki.

H y m e n . Dr. É r y Márton maros- 
! vásárhelyi városi aljegyző hétfőn d. u. 5 óra- 
! kor vezette oltárhoz A n g s t e r József or- 
i gonaépitő leányát: Aranka k. a.-t. — Dr.

G e r e c z e Péter főreáliskolai tanár el- 
• jegyezte II e i n d I Vilmos drávaszentmártoni
j bérlő leányát: I r m a  k. a.-t.

S z á llí tá s  az u d v a r  s z á m á ra .
I () Felsége főkonyhamestere : gróf Wolkenstein 
I meglátogatta Pécsett Oroszy Sándor cukrász 
j üzletét és annak berendezését alaposan

a hegyi legelőre s a bútorokat kihordtuk a 
szabad rét közepére. Félörült emberek jöttek. 
A legokosabbuk egyike volt a vén Marton, 
kinek leégett a kunyhója, s ki most éjfélen
ként az erdőtűz világánál málnát szedett.

Apám a tanyánk tetőzetén járkált s egy 
hosszú póznával, melynek végére nedves 
rongy volt kötve, agyonütötte a szikiakat, 
melyek a levegőn át jöttek és leültek a 
háztetőre.

Az ötödik éjjel, mikor üres szobánk 
egyik sarkában összekuporodva aludtunk, 
hirtelen nagy zúgás ébresztett föl bennünket, 
s a vén Márkus, kinek éjszakánként őrködnie 
kellett a tetőn, kiáltá :

— Ez már helyes, ez már helyes!
Vihar jött és dühöngött az égő erdőben, 

hogy félelmes pompa volt. Mintha fékevesz
tett árvíz folyna a fatörzsek közt. úgy zúgott, 
zajongott. De a tüzet házunkkal ellentétes 
irányba dobta, s ez volt, a mi a vén Márkus
nak annyira tetszett. A lángok vad futással 
menekültek : egész erdőrészeket ugrottak 
keresztül s uj. távoli helyeken gyújtottak.

— Most vége. most készen vagyunk ’ 
— mondák az emberek s ölbe rakták kezei
ket és szájukat tátották. Azám, sült verebek 
hulltak a levegőből ! Nehányan, mikor a

[ kopaszra égett hegyoldalakat látták, vissza
nyerték humorukat, s úgy vélték, hogy valami 
nagyon különös ünnepnek kell jönnie, hogy 
még a hegyek is borotválkoznak.

Hamvazószerda, mint kitűnt.
Mikor az orkán lecsendesedett, hatalmas 

zápor jött. Az eső napokig tartott s a felhők 
lomhán szálltak föl és alá az égen. Még soká 
összevegyült velük a szenesedő fatörzsek 
füstje — végre egészen elaludt a tűz. Min
denre ráülepedett a nedves, hideg kod 
őszi idő volt.

így történt az esemény. A mi erdeink 
égése olyan nagyszerű volt, hogy csak a 
fékevesztett képzelet lángoló színeivel lehetne 
méltókép festeni. Minthogy ezek nem állnak 
rendelkezésemre, nem volt más választásom, 
mint egyszerű vázlatot készíteni az emléke
zet fakó ironjával.

De az erdő enyészetével ez nem szűnik 
meg és minden vég után jön a kezdet.

Az ősz köde előhírnöke volt a hónak : 
télen át sokkal több fehér síkot láttunk abla
kainkból, mint máskor. De midőn eljött a 
tavasz, akkor láttuk, hogy mit müveit az 
erdöégés. Mindenütt szenes talaj, rozsdaszinü 
kövek, félig elégett gyökerek s ezek fölött ég 
felé meredt egy-egy fatörzs fekete tuskója.

Most előjöttek az emberek és rostáltak. Föl
forgatták a fekete pázsitot és rozsot vetettek 
a földbe. A hajléktalanoknak meg uj kuny
hókat építettek, Aztán, midőn eljött az őszelő, 
gyönyörűség volt körülnézni. A mi erdős 
vidékünkön soha senki nem látott olyan ara
nyos pompát, mint a milyen az a rozsfóld 
volt. mely a hegyeken elterült. Mindnyájunk
nak össze kellett tartanunk, hogy a kalászok 
özönét, melyek közül egyik a másik vállára 
hajtá súlyos fejét, learathassuk. Még nagyon 
jól emlékszem arra a szóra, melyet a lelkész 
mondott ez alkalommal : »Az Úr üti a sebe
ket, de nyújtja a balzsamot is, dicsértessék 
szent neve!* — Másnap elküldé szolgáit, 
hogy a gazdag aratás után beszedjék a tize
det, és ezt jól tette.

E napoktól kezdve a bükkfaerdötől 
házunkig vetés állt vetés mellett, s a leégett 
erdő talaja harminc éven keresztül kenyeret 
adott az embereknek. Most már elszéledtek 
az emberek, vagy meghaltak s újból fiatal, 
zöldelő erdő sarjad a magaslatokon. Uj vég
nélküli élet pezseg benne — buja növény
világ, vig állatország, hogy gyönyörűség 
nézni.
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megtekintve és a kiviteli viszonyok iránt 
kérdezősködve, igen jelentékeny megrendelést 
tett az udvar számára, amiről a pécsi ipar 
minden barátja bizonyára örömmel értesül.

E m l í t e t t ü k  m á r ,  hogy az apá
cák polgári leányiskolájában Ő Felsége be
írta nevét az intézet emlékkönyvébe. Ez 
alkalommal egy díszes ezüst tintatartó és 
ezüst toll vétetett használatba, mely Schön- 
wald Imre ékszerüzletéből került ki és me
lyet az intézet megvásárolt, alkalmi felirat
tal látva el a szépművü tintatartó előlapján, 
mely igazi kis műremek, mint annyi sok 
más, mely e gazdagon felszerelt ékszerüzlet
ből kerül ki; különösen felemlítendő e gaz
dag készletből két gyönyörű szabadkézzel 
ciellirozott ezüst gyertyatartó, melyek értéke 
80() frt cs melyek méltán bámulat tárgyai. 
Mint speciálitások említendők Schonwald 
arany kronométer órái 400 frttól lefelé, pon
tosan szabályozva. E jóhirü üzlet bármely 
fővárosnak díszére válnék és örvendetes, 
hogy helyi intézeteink és közönségünk egyre 
inkább fölkeresik megrendeléseikkel. Pártoljuk 
a helyi ipart.

A  k é p tá r la t  a Széchenyi-téren 
már csak e héten lesz nyitva. Aki olcsón 
akar szép olajfestményeket venni, jól teszi, 
ha megragadja a még kínálkozó alkalmat. 
A képtárlat képeit tulajdonosuk csaknem in
gyen adja.

A  m a g y a ro rs z á g i t u r is t a 
e g y le t  ta g ja i,  szám szerint 14-en 
szombaton érkeznek Pécsre, a »M. E.« láto
gatására. A kirándulók hajnalban AbaHgeten 
kiszállnak, hol a »M. E.« küidöttségileg fo
gadja őket, és innen a Jakabhegyre mennek, 
hol ismét a »M E.« fogadja őket villásreg
gelivel, melyen a tagok közül — férfiak, 
hölgyek — számosán vesznek részt. Indulás 
Pécsről a Jakabhegyre szombat reggel 6 óra
kor, jelentkezni lehet előző nap reggelig 
Vaszary Gyula egyleti igazgatónál és Kiss 
József titkárnál. Este 7 órakor bankét lesz 
a .Vadámber* szállodában. A turista ven
dégek meg fogják látogatni a Littke-pincét, 
a Zsolnay-gyárat, a bányákat és vasárnap 
este utaznak vissza Bpestre.

A z  iz r a e l i t á k  u j  e s z te n d e je
szerdán este veszi kezdetet. Erre vonatkozó
lag a következő értesítést kaptuk: A »Bos- 
hasono< (új évii istentisztelet sorrendje: 
szerdán szép. 2 1 -én esti istentisztelet 6 óra
kor, csütörtök 22-én reggeli istentisztelet 6 
órakor muszaf, istentisztelet 9 órakor, nagy- 
hitszónoklat 10 órakor, mincha 4 órakor 
pénteken 23-án ugyanakkor, szombaton 24-én 
d. e. 10 órakor nemet hitszónoklat.

A  v íz v e z e té k i  b iz o tts á g
hétfőn tartott ülésében a puspokmalmi for
rásnak a vízvezetékbe való befogadásával 
foglalkozott. A tiszti főorvosnak a város 
vegyészeti hivatala által eszközölt vegyelem- 
zésén alapuló jelentése eléggé kedvező volt 
ugyan, mindazáltal a bizottság azt határozta, 
hogy e forrás vize nagyobb esőzések és a 
téli időszak alkalmával még egyszer beható 
vizsgálat alá vettessék. Egyúttal kimondatott, 
hogy a püspökmalom és Schneckenberger- 
féle malom lakásra ne használtassák, és hogy 
a püspökmalmi forrás felett elterülő földrész 
befásittassék.

A  g y ü d i  b a r la n g  k ik u t a t á 
s á t hétfőn ejtették meg Matyasovszky geoló
gus, Gianone Virgil bányamérnök, Kauch 
János városi mérnök, Kiss József főreáliskolai 
tanár és Szigriszt Lajos a »M. E.« részéről. 
A bizottság kötélén ereszkedett le a mély 
barlang nyílásba, de semmit sem végezhetett, 
mert a barlangnyilása földdel és kövekkel, 
melyeket úgy hánytak bele avatatlan kezek, 
ez idő szerint hozzá férhetetlen. Alkalmas 
időben e ledobott köveket el fogják távolítani.

E g y  k is  k im u ta tá s .  Hogy mily 
nagy táviró forgalmat kellett a pécsi posta 
és távirdahivatalnak () Felsége itt időzésé
nek rövid 3 napja alatt lebonyolítania, azt 
legjobban mutatják a számok. Ugyanis felada
tott 743 távirat 16379 szóval, ebben fontos

állami távirat 17 volt 819 szóval: érkezett 
674 távirat 11281 szóval, miből 26 állami 
1186 szóval volt. Összesen igy 1417 távirat 
27660 szóval lett kezelve, mely forgalomnak 
akadálytalan, gyors és kifogástalan lebonyo
lítása csakis a tett intézkedések helyességé
nek és a személyzet szakavatott odaadó 
működésének eredménye. Megemlítendő, hogy 
a Budapestről ide hozatott Hughes-gépen a 
táviratozás oly gyorsan ment, hogy a hosszú 
hírlap táviratoknak első része Budapesten 
már a nyomdában volt midőn itt a hírlap- 
tndositó az utolsó részét még irta.

T á jk é p e k  B a ra n y a m e g y é -  
b ö l.  Goldberger Bezsö siklósi műfestö és 
fényképész 11 drb cabinet alakú s részben 
nagyobb képpel gyarapította a Mecsek Egye
sület képtárát, mely Baranya vármegye táj
szépségeinek és egyéb nevezeteségeinek lesz 
gyűjteménye. Mint tudjuk : a M E. az összes 
fényképészekhez és amateurókhöz intézett 
oly irányú fölszólitást, hogy a képtárat eddigi 
és ezutáni fölvételeikkel gazdagítsák s már 
eddig is többen siettek az egyesület kérel
mét teljesíteni s hisszük, hogy nemsokára 
egész vidékünk szépségeit együtt találjuk, 
különösen ha mindenki úgy pártolja az ügyet, 
mint Goldberger úr, ki kisérő levelében a 
többek közt azt Írja. hogy igyekezni fog az 
egyesület intencióinak megfelelő fölvételeket 
eszközölni s azokat az egyesületnek elküldeni. 
Kívánunk a jó ügynek sok ily lelkes tagot.

H a lá lo z á s . Az Öreg -Klúg bácsi’ 
Káczváros egyik typikus alakja és legöregebb 
embere akit Pécsett is igen sokan ismertek, 
és páratlan becsületességéért és soiid, jó 
munkájáért szerettek és becsültek — nincs 
többé ’ Pedig még csak a múlt napokban di
csekedett, hogy oly jól érzi magát, miszerint 
reméli, hogy 100 éves lesz, amit a ki is
merte, el is hitt neki. Ugyanis oly erős és 
izmos volt, hogy a 95 esztendő alig látszott 
meg rajta. Sőt majd minden héten Pécsre 
is begyalogolt. Szegény ott lelte halálát, a 
hol az életet kereste. Folyó hó 7-én elment 
kocsin kolera elleni gyógyfüvet keresni az 
üszöghi erdőbe, a lovak az országúton vala
mitől megijedtek, a kocsit elragadták, az 
felborúit és az öreg oly szerencsétlenül esett, 
hogy két oldalbordáját törte és agyrázkódást 
is szenvedett. Szívós természete még igy is 
8 napig küzdött a halállal. Temetése nagy 
részvét mellett f. hó 15-én volt, a melyre 
Pécsről is számosán megjelentek, a többi 
közt Girk kanonok is. ki a megboldogultat 
szintén igen szerette. Az örök világosság 
fényeskedjék neki!

A  „P é c s i k a th .  L e g é n y -E g y -  
le t “  nagytermében f. hó 25-én ének-, 
szavalat- és tánccal egybekötött zártkörű 
szüreti jelmez-ünnepély rendeztetik. Belépti 
dij : tagoknak 40 kr., nemtagoknak 50 kr. A 
zenét Korodi Károly nemzeti zenekara szol
gáltatja. Kezdete este 8 órakor. Vendégek 
jelmezben szívesen láttatnak. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak

I s k o la i  b e ira tá s o k .  A helybeli 
közs. népiskolánál, minthogy azok eddig a 
király hadgyakorlatok alatt katonák lakhelyéül 
szolgáltak, a beiratások f. hó 23., 24 és 25-én 
tartatnak meg mindenkor d. e. 8 —12-ig és 
d. u. 2—5-ig. Az előadások pedig már hét
főn 26-án a szt. Lélek segítségül hívása után 
azonnal megkezdetnek.

M e g já r tá k .  Nemrég az a fura hir 
járta be a lapokut, hogy Gognac francia 
város polgárai kérvényt nyújtottak be az 
illetékes francia ministerhez, melyben kiesz
közölni kérik, hogy idegen, különösen külföldi 
cognacgyárosoknak tiltsák meg. hogy gyárt
mányukat szintén >Gognac«-nak nevezzék el, 
mivel ez az ő városuk neve és innen eredö- 
leg az ő világhírű gyártmányuké is. mely 
utóbbi, a névbitorlás folytán hírében és 
kelendőségében érzékenyen károsittatik Nem 
fűztünk e hírhez magyarázatot, mely fölös
leges is lett volna Most azonban mégis 
vissza kell térnünk e tárgyra, mert az a 
furcsa dolog esett meg a szegény cognacia-

kon, hogy a francia köztársaság védnöksége 
alatt nemrég Bordeauxban tartott nemzetközi 
egészségügyi kiállításon a jury nem az ő 
gyártmányukat, hanem külföldit, még pedig 
magyart (a gróf Esterházy Géza budapest- 
angyalfóldi cognacgyáráét) tüntette ki a 
rendelkezésére állott legnagyobb dijakkal: 
az arany éremmel és érdemkereszttel is. 
Már most kiváncsiak vagyunk megtudni mi 
történik azzal a kérvénynyel ?

A  b e lv á r o s i  ta k a r é k p é n z 
t á r  részvénytársaság Budapesten bekóveteli 
részvényeseitől a még hátralévő 70 százaléknyi 
befizetést olyformán hogy 30 százalék, azaz 
részvényenként 30 forint szeptember 20-ától 
szeptember 30-ig, 20 százalék, azaz 20 forint 
október 20-ától október 30-ig és a további 
20 százalék november 20-ától november 
30-áig lesz befizetendő az intézet saját pénz
táránál. A takarékpénztár I millió forintnyi 
alaptőkéje e szerint f. évi november hó vegé
vel teljesen be lesz fizetve. Az uj intézet, a 
mint értesülünk, már néhány nap múlva 
szeptember 5-én nyitja meg helyiségeit a 
IV. kér. Koronaherceg-utca 3. sz. alatti ház
ban ezzel megkezdve tényleges működését.
— Üzleti körébe a betétek elfogadásán, letet- 
és leszámítolási üzleten kívül fölvette a 
Gheque és folyó számla üzletet is. Igazgató
sága a következő : Alelnokok: Freiszleder 
Nándor, és dr. Mezei Mór. Igazgatósági tagok : 
Adler Lajos, Bachruch Károly. Deutsch Samu. 
Ernyei Gyula, csongrági Forgó István, Fürst 
Jakab, Grünbaum Miksa, megyei Krausz Lajos, 
dr Münnich Aurél, budahegyi Pauer Leó, 
Steindl Imre tanár és dr Wagner Géza.
— Vezérigazgató Székely Ferenc, a pesti 
magyar kereskedelmi bank volt cégvezetője. 
Ezen nevek teljes biztosítékot nyújtanak az 
uj takarékpénztár megbízható és szakszerű 
vezetése iránt, ügy. hogy joggal lehet remélni, 
hogy az csakhamar méltó helyet fog elfog
lalni a főváros pénzintézetei sorában.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos

F f í  i  l  e r  m  I H  A L. Y

628/892. 4171.
Árverési hirdetmény

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a pécsváradi kir. járásbíró
ság 4198. p. sz. végzése által Schwarcz Dá- 
vid pécsváradi lakos végrehajtató javára

S c h w a rc z  A d o l f
pécsváradi lakos ellen 276 frt 42 kr. tőke 
ennek 1890. évi október hó 28. napjától szá
mítandó 6 százalék kamatai és eddig össze
sen 59 frt 25 kr. perköltségkovetelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 375 írtra becsült tiszta 
búza, rozs, vastengelyű kocsi és keseszörü 
tinóból álló ingóságok, nyilvános árverésen 
el fognak adatni.

Mely árverésnek a 4431. sz. 1892. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyis p é c s v á ra d o n ,  alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1892. s z e p te m b e r  
h ó  23. napjának d. u. 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen az 1881. évi L \. t. ez. 107. §-a értel
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára a# 
1881 évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsváradon, 1892. évi szept. ho 
8. napján.

G y im ó th y  Já n o s
kir bir. végrehajtó.



Pécsi kir. táblai értesitő.
I. Polgári tanács.

T ö t t ö s s y  B é l a .

1995.
2016.
2567.
2601.
2732.
2735.
2779.
2780.
2817.
2818. 
2819. 
3613. 
3611. 
4258.

Major V. --  Vuknvics S. 60 t'rt.
I’ccsi takarék — Zsifkovics S. 1020 frt.
Kovács M. Horváth J. 23 frt.
Dcutsch J. Keiber J. 108 fit.
Mohácsi takarék Horváth J. 400 frt. 
Pctrovics I,. — özv. Pctrovics J.-né 63 frt. 
Győrfy J. Baksa Gy. 118 frt.
Fitzkó J. Halász K. s t. 200 frt.
Közalapítványi kir. ügyigazgatóság Honig B. 
Lctz .1. Stiftcn H. s  t. 200 frt.

III.
1885. Cscpcly Zs. Kassádi J. nő tartás.
1907. Hauscr A. Kelemen A. 94 frt.
1934. Lohman K. • Stroth H. nő tartás.
1962. Ott ll.-né — Vagner J. 113 frt.
2253. Pfeiffer M.-né — Pfeiffer M. nő tartás.
2220. özv. Kajsza Gy.-né — Pauka J. s neje tartás. 
4237. Szabó J. s t. — Fehér I. korcsma átvétele 
4626. Bodor I*. - Somogy vári J. 51 frt.
4643. özv. Oláh B.né -  Szilágyi R. tartás.
4654. Schlott I,. — Vasvári S. 59 frt. 

t. G r a f f  K á r o l y .
V.

3000.
3029.

826.
839.
875.

1015.
1016. 
1017 
1018. 
1019. 
1058. 
2523. 
3526. 
3875. 
4»>oo.

Lctz J. Stiftcn H. s t. 290 frt.
Weigerdnig K. - Posman J. s t. sóin. visszah. 1483. Herezeg E. Klein V. s neje 1582 frt.
Csusing K. s t. — Kovács J. s t. 130 frt. III.

- Tauszig A. som. visszah.
3117. Dr. Scháffcr S. Kobalovszky J. s neje tkv.
3118. Latos 1. Horváth J. tkv.

III. 3199. Dr. Löké 1 Dőrv M. 66 frt.
3205. N.-Szcbcni földhitelintézet Vclusits Gv. tkv.

Kusz J.-né Kusz J. igény. s t. Leidckkcr M. tkv.
1 lestek E. Kaufmann s t. ezég igény. 3397. Varga J. Hajnal P. tkv.
Nagy A. Bodai A. 110 frt. Turbók A. s t. 115 frt.
Sanuely II. Bolics J. 450 Irt. Dőry M. 200 frt.
I olnamcgvc gyámpénzt. Szalai J. 147 frt. Báli 1. s t. tkv.
Hcrczcg J. — Kovesdi S. 3 frt. I.andaucr *J. I. tkv.
Péterffay Eiirdogh L. Rogári N. 140 Irt. 3452. Verner Gy. Scháffer A. s t. tkv.
Rajder J. s neje I orma M. s t. 820 Irt.
Launu B. s tia Politzcr M. 6988 frt. I I I .  B ü n te tő  ta n á c s .
1 aunu B. s tia — Politzcr M. 623 frt. p U | c 7 I m r n
Kovács F. - Kovács T. s t. 140 irt.
Havas M. - Tóth (.v, 283 frt.
Schön A. Kolcday M. vétel felbontása.
Vinter B. Horváth Kokan I. 358 frt.
Wcisz s t. Muncz R. 31 frt.
Fodroczi M. özv. Gaál V.-né végr.

s t. 280 frt.Pécsi takarék — Greksa T.
V.

4640. Stöger Miksa csődnyitás.
U . P o lgári tanács.

K i s s f a 1 u d y I m r c.
V.

78. Dobronyi A. Pető M. nyitott per.
4 6 4 1 . M ész ö ly  G .-n é  M é z ö l j  G . z á rla t
4664. Lux szül. Brunner M. gondnokság alá helyezés

2710.
2726.
2831.
2832.
2833.
2853.
2854.
2855. 
3792.
4713.
4714. 
1742.

Gyenis 1. Lukács J. 171 frt.
Spranicz R. Mertz F. 225 frt.
Labor L. — László S. 66 frt. 
Sár-szent-Lőnnez község — Varga P. 208 frt.
Fetzer J.-né 
I Ic im ler M. 
Sebestvén L.

Kremer J. 1«m> frt.
Birk (). 130 frt.

Németh J. s neje 132 
174 frt.Gcczi J.-né Gcczi I 

Néhai Ács V. hagyatéka.
Néhai Rozman M. hagyatéka 
N éhai R o zm an  M. h a g y a té k a  
Nyakas M. s neje Darázs Zs. ’ 

P i 1 c h A n t

1789. Deáky S. s t. — Pécs szab. kir. város közönsége
1997. Kellcr E s t. Kellel J. 325 frt.
1989. Weingarfner .1. Domvan V. s t. 80 frt.
2036. Farkas J. Farkas I 385 Irt.
2236. Böhm B. s 1t. ifi. Böhm J. 283 frt.
2354. Mautner S. b. Bérezel J. 500 frt.
2967. Krausz F. ö z v . H o m y a n sz k y  A .-né 5 0 0  irt.
3082. Dr. Illés S. Biró .1. 122 frt.
3610. Horváth B. s t. Tumpek M. s t. rendespert.
4ol8. Haas I*. Fidcrlc J. végr. megsz.
4537. Sz.icbcrt N. Bója J. 291 frt.
45.56. Renner J. Renner 1. visszah.

B ó c z A l a j o s
V.

3182. Godollci E. — Bodis A. váló.
3186. Kovács J. Jó M. való.
3218. Nemes Kólát L Dani 1 való
3221. Czcbci J. • Luka E. váló.
3223. Mátyás L. - Szécsényi J. váló.

797. Barcza F. becsületsértés.
865. Kolcszár J. becsületsért.
866. Zsebe J. könnyű testi sért.
867. Kozma I. s t. becsuletsért.
869. Nesz G. becsület sért.
922. Gergely Gy.-né becsülatsért.

lt)34. Gergely Gy.-né pótfeltcrjcsztés ugyanazon ügybe:’.
986. Nagy Gy.-né becsuletsért.

1039. Tomasics F.-né becsuletsért.
III.

802. Berta I. sikkasztás.
771. Balogh Gy. s t. súlyos t. sértés.
815. Eilcr M. rágalmazás.
817. Kuchl J. rágalmazás.
819. Mursics F. s t. lopás.
829. Bernhard J. rágalmazás.
842. Vukajlovics M. rágalmazás.

1010. Pál R. s t. rágalmazás.
1012. Molnár J. rágalmazás.
2569. Balogh Gy. súlyos t. sértés.

II a b  i c s M i h á l y .
V.

993. Ncutr.ark J. csalárd bukás.
1107. id. Lenánt M. halait okozott t. sértés.
1120. Kovács Gáspár J. szándékos emberölés.
1145. Pap J. orgazdaság.
2564. Molnár G. szándékos emberölés.
2509. Sánta I. halait okozott testi sértés.

III.
1042 Vojtek J.-né lopás.
1062. Szántó Nyani V. közcsend elleni kihágás.
1073. Fenyves A. vagyonrongálás.
1098. Benedek J. sikkasztás.
1245. Mezei M. lopás.
1248. Veisz J.-né orgazdaság.
1297. Ilanzli J. s t. lopás.
1314. Wink J. könnyű t. sértés.
1315. id. Czita J. s t. súlyos t. sértés.

S z e rk e s z tő  ü z e n e te . )
F. (i. ügyvéd urnák Paks. A kérdéses úgy száma 

2382 92; előadó Töttösi Béla. Még nem intéztetett cl

•) H asonlít k é rd é se k re  m in d e n  elő fize tőnknek  
d íjta la n u l v á laszo lu n k .



Eredeti friedlandi szabályozó

t ö l t ő  k á ly h á k
főraktára

SCHOPPER J. G.
vas- és szerszám nagykeres
kedésében* Budapest, város- 
g háztér 3?’sz. „vasudvar 
Nagy választék és nagy kész
let ezen hírneves kályhákban. 
Ilajzok és árjegyzékek kívá
natra^ bérmentve küldetnek.

sCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár 
részvénytársaság

B U D A P E S T E N .
Gyár és irodák: VI. KERÜLET, KÜLSŐ VÁCZ1-ÜT.

Városi iroda és raktár: PODMANICZKY-UTCZA 14. — Fiók-raktár KEREPESI-UT 77,

Gőz- és járgány-csép lőkészü letek
számos c lsö dijakkal kitüntetett

S2ab. Schlick-féle 2 és 3 vasú ekék,
mélyitő- és egyetemes acél-ekék,

eredeti SCHLICK- és V ID A T S-féle
egyvasu  ekék, talajm ivelő-eszközök,

valamint

Scblick-íéle szab. _llala<kis“

Előnyös fizetési fe lté te lek.

4926. sz.tkv. 1892. 4169.
Á rverési hirdetm ényi kivonat.

A sásdi kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy l)r. Krausz 
Győző végrehajtatnak
B a rk a  Is tv á n  n é  s z ü l.  T íg e r  

Ö rz s e
végrehajtást szenvedett elleni 27 frt 30 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási j 
ügyében a pécsi kir. törvényszék (sásdi ! 
kir. járásbíróság! területén levő Vázsnokon 1 
s határában fekvő a vázsnoki 34.sz.tkben foglalt 
I. a kis házas birtoknak, a 152. sz. tjkvben 
foglalt legelő, és a tékesi 112. sz. tjkvben 
foglalt erdő illetmények Barka Istvánnét il
lető részére az árverést 482 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, s •' 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok, az . 
1892. é v i  o k tó b e r  h ó  lO - ik  nap- , 
ján délelőtt 10 órakor Vázsnokon megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ! 
ingatlan becsárának 10»/(i-át vagyis48 frt 21 krt 
készpénzben, avagy az 1881. 6< > t ez. 42. 
S-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt ; 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül- ■ 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60 
t ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított i 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Sásdon, 1892. évi julius hó 6-ik j 
napján a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 1 
hatóságnál.

V arga J en ő  kir. járásbiró.

Takarm ány készítő gépek. darálok, őrlőm alm ok és min
dennemű gazdasági gépek. Eredeti am erikai kévekötő és 
m arokrakó arató-gépek és fűkaszáló-gépek, szállítható 

mezei vasutak stb.

Legjutányosabb árak. Árjegyzékek ingyen és bérmentre.



13639/1892. sz. H I R D E T M É N Y . 4173
P ogán y  községnek telekkönyvi betétei az 1886: XXIX. és az 1889: XXXVIII t. czikkek értelmében el- 

készittetvén, és a nyilvánosságnak átadatván, ez azon felszólítással tétetik közzé, hogy
1. mindazok, a kik az 1886: XXIX. t. czikk 15. és 17 §-ai alapján — ide értve e § oknak az 1889: 

XXXVIII. t. ez. 5. és 6. §-aitan foglalt kiegészítéseit is, — valamint az 1889: XXXVIII. t. czikk 7. §-a alapján esz
közölt bejegyzések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket, azok pedig, a kik valamely tehertétel 
átvitelének az 1886: XXIX. t. ez. 22 tj-a, illetve az 1889: XXXVIII. t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését meg
támadni kiváltják, e végből keresetüket hat hónap alatt, vagyis az 1893. évi március hó 24 -ik  napjáig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított keresetük 
annak a harmadik személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett,hátrányára nem szolgán a t ;

2. hogy mindazok, a kik az 1886: XXIX. t. ez. 16. és 18. §-ai eseteiben — ide értve az utóbbi szakasznak 
az 1889. XXXVIII. t. ez 5. és 6 tj-aiban foglalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyeztetése 
ellenében ellentmondással élni kívánnak, írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1893. évi március hó 24 . 
napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem bosszabitható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, a kik a fentebbi 1, és 2. pontban körülirt eseteken kívül a betétek tartalma által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, az e tekintetbeni felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis az 1893. évi m árcius hó 24 . napjáig bezárólag nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabbítható záros batáridő elmúlta után a betétek tartalmát csak a törvény rendes útján, és csak az 
időközben nyilvánkönyvi jogokat szeizett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti okiratokat 
adtak át. — hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyúj
tanak — az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A pécsi kir. tvszék, mint tkvi hatóság. 1892. szept. hó 9.
L u k r i t s  I s t v á n ,  kir. tvszéki bíró.

.Bécs, 1873.
f .rd . ii.-rr-T i,

Bpest, 1885. 
Nagy diszokl.

Zágráb 1891. 
Díszoklevél.

Eszék. 1889. 
Díszoklevél.

N.-Palánkán. 
1887. Ar.-ér.

1887.Lond<>ti
Diszoklevt

’ 1

TóRBAKTAR MOBEL LAGEb
..'övei berendezett ■ T K P H IF H P I

áSZTALOSUZLET T c k , tmit Dampfbelriob _

csász. és kir. kizárólag szabadalm.

nl-iö szerémi portland-cement és vízhatlan mészp'yár
Beocsinban.

K özponti iroda és rak tár: B udapesten, V., R udolf-rakpart 8.
ajánlja a .. építész és építőmester urak. építkezési vállalatok. földbti! .k o 
sok, községi és egyházi elöljáróságok, valamint a nagyérdemű építő közönség

becses figyelmébe saját gyártmányú

Portland-cement es vízhatlan meszét.
I S melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek •» 

magyarázat kívánatra készséggel megküldetik A 3868

könyvkereskedése kiadása Pécsett, 
a q •• q b Íz í p v á m s a

Engel Lajos
Pécs s-.aö. kir. város

S Paris, 1867. 1 Kecskemét í 1 Ijvidék 187ő. Szeged 1878.
, IjJ Bronzérem. 11872. ezü 1 rem.j Arany-érem. Erdein-érdetn.

— T e r v r a j z a  —
művészies kivitelben, •> féle s z ín b e n . Á ra  T 5 0  k r . ,  vászonra huzva tá

r n á n k k a l  2 -5 0  k r .
A köz és magánépülctek vörös sz i l ib e n  vaunak a  térképre nyomva cs szá

mokkal ellátva.
Az utc/.ák és középületeknek alfabetikus beosziásu névsora a térkép sar
kaiban vannak elhelyezve. Az. egész térkép oly hálózatos beosztással vmi 
ellátva, hogy m inden utcza, m inden középület és m inden szöllö- 

kert könnyen és gyorsan fö ltalálható.
Különösen fontos, hogy mind. n szállókért területe a  kataszteri telekkönyvi 

szám mal van ellátva.

Képes Útmutató
Pécs szabad királyi városában és annak vidékén (magyar 

és német nyelven) A r a  5 0  k r .
A könyvecske 12. Pécs városának középületeit és látványosságait ábrázoló 
szép képpel van ellátva. Tartalm azza népszerű és érdekes leírását a törté
neti nevezetességekben oly gazdag városnak és látványosságainak. A vá
ros vidékének, kirándulási helyeinek, melyeknél szebbet és érdekesebbet 
csak kevés város m ulathat föl. útbaigazító leírását közli, s mindenki, ki e 
városban csak egyszer is megfordult, érdekkel fogja c könyvecskét olvasni 
I/•vci' z.ii-i,ipok s/.ép színes, a város látképét ábrázoló nyomatban ü d v ö z 
l e t  P é o s r ö l  -  O r u s s  a u s  F ü n f k i r c h e n  íöliritinl darabonkint ö krért. 
P É C S  S Z A B .  K I R .  V Á R O S  L Á T K É P E  M A D Á R T Á V L A T B Ó L ,  

gyönyörű hnynyom atu kivitelben 5 0  k r é r t  kapható E n g e l  L a j o s  k ö n y v 
kereskedésében Pécsett. Király-ulcza.

R3!
■ vÁ Ó $ A'R Á AV' AtfTVÁ’tf TvÁv' TvÁViTv Tv a# Tvjfö Tvjfrc

^ F E R E N C  JÓ ZSEF G Ő Z F Ü R D Ő ®1
rücaQ't, Crszás-iAt. ív* t 4 .£ 1 $

'főbb oldalról kifejezett óhajtásnak eleget téve, ÖT*: 
<!&• elhatároztam, hogy

- -  ............................................... ...
YiNl r*í

u r a k n a kx j / f  .
m CS?-* b o csa  tóin.’&’WK
') s-1 M

i F erenc Jó zse f gőzfürdőm et
vasárnap délutánokon is k/ f 5;

• y g  remlelkezéséie
i  jO »X

Pécsett, augusztus hó 31-én.

P IN T É R  JÓ Z S E F  ÖsjíÁ
a Ferenc József gőzfürdő tulajdonosa. %% y
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Föüzlet:
Király-(fő)-utcza, a „H a 11 y újépületben.

ékszerész, órás és látszerész

I^ íajxy v a l a s s s t é l t
a legújabb és legfinomabb ékszer, arany
tárgyak, órákból, valamint gyári raktár a 
legszebb francia és berndorfi chinaezüst 

tárgyakból.

1 0 ( 5 .  s z á m ,
finom Renaisance salonóra amerikai diófa- 
szekrényben és cuiverpoli diszitménynyel

Á r a  3 4 k  fi* t .
1 0 * 5 .  s z á n t .

14 nap járó és ütő ingaóra csinos fénye
zett diófaszekrényben.

Á i - a  1 4  f r t .

Renaisance inga óra. járó és ütő mű
vel, pontosan szabályozva.
Á r a  3 0  f r t .
1 O O . » % á m .

gyümölcs és virágtartó, valódi ezüst
ből 70  frt, finom chinacziistből 

3 0  f r t .
1 < ) ^ .  s x á i x i .

teljes Moccakészlet 6 személyre, va
lódi ezüstből

3 0 0  f r t ,
ugyanaz finom chinaeziistből

<í< > f r t .
1 1 O . s z á m ,

finom asztali állvány virágtartó
val a legjobb chinaeziistből, '

ll*$ f r t .
I O 7 <  s s tx a tx i,

pontosan szabályozott ébresztő 
óra állanytokban

3  f r t .

Kiváló tisztelettel

PÉCSETT M ű h ely :
Király-(fő)-utcza, M e s t r  i c s-féle házban.

TVaj^y V í i l a s s ^ t ó l i  
magyar diszékszerekben, n. m. kardok, 
m entekötök, övök, gom bok, stb.

l^ n r i w i  I t í t H x e r c k
gyári főraktára.

Legjobb^ szem üvegek, könynyen  
jülö orrszoritók,; lá tcsövek  stb.

i g á j á t  t e t » i i ö l i i  m í í -  
t e r e m .
Egy csinos monogram

15 kr.
Egy latin betű

4  kr.
1 ovábba készítek bélyegzőket, pe

csét nyomókat. címereket, stb.

< > r : i  j í i  a í í í i .<-i o l i . i l  t
azonnal es a legolcsóbb árak szerint 

készítek.

Egy óra-üveg ára
15 kr.

Egy mutató ára
5 kr.

Egy órarugó órába téve
6 0  kr.

Mindennemű ódon arany  
és ezüst tárgyak at legm a
gasabb értékben veszek, 
v a g y  cserében uj tárgya

kért átveszem .

Ó ráknál 
évi jó tá llá s t 
n y ú jto k .

Schönwald Imre.S z a b o t t  g y á r i  á r a k !
Lyceumi nyomda (Feiler Mihály) Pécsett 1892.
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